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EBPOINEVICKASI DKOHOMHUYECKAS KOMUCCHS
KOMMUMTET 110 BHYTPEHHEMY TPAHCIIOPTY

BceemupHnslii opym asist cornacoBaHus paBl
B 00J1aCTH TPaHCIIOPTHBIX CPEJICTB

CTo copok BTOpas ceccust
Kenena, 26-29 uronsa 2007 rona
[Tynkt 4.2.1 npenBapuTeIbLHON TTOBECTKU JTHS

COI'JTAIEHME 1958 T'OJ1A

PaccMoTpeHne MpoeKTOB MOMPAaBOK K JIEHCTBYIOIIMM IpaBUIaM

[Ipemnoxxenue no ucopasieHuio 3 kK nepecMorpy 5 [Ipasmt Ne 13

(TopmokeHwHE)

IIpencraBneHo BceMUpHBIM (bODVMOM JJIA COTJIaCOBAHUS ITPABUJI

B 00sactu TpancnoptHbIX cpeacts (WP.29)

BocnpousBenennslii Huxke TeKeT 011 pacemoTpeH WP.29 Ha ero cTo copok nepBoi
ceccun. OH ocHOBaH Ha HeourmanbHOM JoKymMeHTe WP.29-141-07 u nepenaercs Ha
paccmorperne WP.29 u AC.1 (ECE/TRANS/WP.29/1058, nyukTt 68).
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[Ipunoxenue 5,

[TyHKT 1 U3MEHHTH CIICTYIOIIIM 00pa3oM:

"1. Hacrosimee npuitoxkeHne NpuMeEHSETCs K ONPEACIICHHBIM TPAHCIIOPTHBIM CPEJICTBAM,

5t KOTOpBIE

MOAAI0T MO MoJiokeHus paszzaena 9.2.3 npunoxkenus B k EBponeiickomy
COTJIAIIICHUIO O MEXTYHAPOIHOU JIOPOXKHOM nepeBo3ke onacHbIx rpy3os (JJOITOIN)".

BruttounTh HOBBIE MYHKTHI 2.4-2.4.1 clieIyrommero coaep:kaHus:

"2.4 TpeboBaHKs B OTHOIIEHUU TOPMOYKEHUS JUI TpaHCIOPTHBIX cpeacts EX/III

kateropuit O1 1 O,

24.1 He3zaBucumo ot mosioxxenuii myHkTa 5.2.2.9 Hacrosux [IpaBwi, TpancropTHbIC
cpencta EX/IN, onpenenenue kotopsix nmpuBoautcs B [IpaBunax Ne 105 u koTopbie
otHocAaTcs K Kateropusim Oq i Oy, He3aBUCUMO OT X MacChl, JOJDKHBI OCHAIIATHCS
TOPMO3HOI CHCTEMOM, KOTOpasi aBTOMaTU4YECKH 00ECIIeunBaeT TOPMOKEHUE
IpUIIETIa 0 OCTAHOBKHU B CiIy4ae pa3pblBa CLENKH, 00eCrIeYBaEMOM CILIEITHBIM
YCTPOMCTBOM, BO BpEMSI JBHKEHUS MpUIIena’.



